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List of pictograms used

Direct current/voltage

Safety information
Instructions for use

Unlock

Lock

Keep out of reach of children

Do not dispose of in fire

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

Do not open/dismantle

Do not mix different types or brands

Do not mix new and used

Do not charge

Keep away from water and  
excessive moisture

Do not short circuit

Insert correctly

ON/OFF button

CE mark indicates conformity with  
relevant EU directives applicable for 
this product.

List of pictograms used

UKCA mark indicates conformity with 
relevant Great Britain regulations  
applicable for this product. 
(The UKCA mark logo is valid in Great 
Britain only.)

Illuminated make-up mirror

 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. 
The instructions for use are part of the product. They 
contain important information concerning safety, 
use and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all of the safety information 
and instructions for use. Only use the product as 
described and for the specified applications. If you 
pass the product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation with it.

 Intended use

This product is only intended for use as a cosmetic 
mirror and the light is only support for a better view 
without shadows. The product is designed for private 
household use only and must not be used in medi-
cinal or commercial areas. The manufacturer is not 
liable for damage caused by improper use.
  Not suitable for ordinary lighting in 

household room illumination.

  The product is only suitable for use 
indoors.

 Parts description

1  Wall bracket
2   Swiveling  

telescopic arm
3  Main body

4  Cover
5  ON/OFF button
6  Mirror pivot
7  Assembly kit
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8  Battery compartment
9  Elastic belt

10   Template for wall 
fastening

11  Cap nut

 Technical data

Operating voltage:  6 V  
Batteries:  4 x 1.5 V , AAA/LR03 (included)
Power: 4.6 W

 Included in delivery

Immediately after unpacking please check the package 
contents for completeness and if all parts and the 
product are in good condition. 

1 LED wall-mounted makeup mirror
4 Batteries (non-rechargeable)
2 Wall plugs
2 Screws
1 Template for wall fastening
1 Operating instructions

Safety notices

KEEP ALL SAFETY NOTICES  
AND INSTRUCTIONS FOR  
FUTURE REFERENCE!

     
DANGER TO LIFE 

  AND RISK OF ACCIDENTS 
FOR INFANTS AND CHILD-
REN! Never leave children un-
supervised with the packaging 
materials. The packaging mate-
rial poses a suffocation hazard. 
Children frequently underestimate 

dangers. Always keep children 
away from the packaging material.

  This product may be used by 
children 8 years and up as well 
as persons with physical, sensory 
or mental impairments or lacking 
experience and knowledge, when 
supervised or instructed in the safe 
use of the product and understand 
the associated risks. Do not allow 
children to play with the product. 
Cleaning and user maintenance 
must not be performed by children 
without supervision. 

  Do not use the product if it is  
damaged.

  Never take the product apart. 
Improper repairs may result in 
considerable danger to the user. 
Always have repairs performed 
by a professional. 

  The LEDs are not replaceable.
  If the LEDs fail at the end of their 

useful lives the entire product 
must be replaced.

  Never immerse in water or other 
liquids!

  Do not hang any loading on the 
cover, elastic belt and the swive-
ling telescopic arm.

  Keep children out of the area you 
are working in. A large number 
of screws and other small parts 
are included with delivery. These 
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may prove life-threatening if swal-
lowed or inhaled.

  Before using the drill to drilling 
holes in the wall, please wear 
safety glasses. Don’t wear loose 
clothing or gloves, keep long hair 
tied back. These items will get 
caught in bit or spindle. Never 
adjust the drill press or setup while 
it is running.

  DANGER! RISK OF DEATH, 
PERSONAL INJURY AND 
DAMAGE TO PROPERTY! 
Read your drill’s operating and 
safety instructions carefully.

  DANGER! RISK OF FATAL 
INJURY! Avoid hitting electricity, 
gas or water pipes when drilling 
into the wall. If necessary, check 
with a cable detector before drill-
ing into a wall.

 Prevent fire and  
injury hazards

    CAUTION! RISK OF 
INJURY! Dispose of the

 product if the mirror is broken. 
    CAUTION! RISK OF 

FIRE! Never expose the 
  product to direct sunlight or other 

light sources. Never leave the 
product unattended. Doing so 
presents a fire hazard due to 

bundled light rays and concen-
trated heat.

  Do not subject the product to any 
extreme temperatures or severe 
mechanical stress. The product 
may otherwise be deformed.

 Safety instructions  
for batteries/ 
rechargeable 
batteries

  WARNING! Contains swallow-
able AAA batteries! Choking 
hazard!

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN! 
Swallowing can lead to chemical 
burns, perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur within  
2 hours of ingestion. Seek medical  
attention immediately.

WARNING!

   DANGER TO LIFE! Keep bat-
teries/rechargeable batteries out 
of reach of children. If acciden-
tally swallowed seek immediate 
medical attention.

   Swallowing may lead to burns, 
perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion.

     DANGER OF EXPLO-
SION! Never recharge 

  non-rechargeable batteries. Do 
not short-circuit batteries/
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rechargeable batteries and/or 
open them. Overheating, fire or 
bursting can be the result.

   Never throw batteries/recharge-
able batteries into fire or water.

   Do not exert mechanical loads to 
batteries/rechargeable batteries.

  WARNING: Dispose of used 
batteries immediately. Keep new 
and used batteries away from 
children. If you think batteries might 
have been swallowed or placed 
inside any part of the body, seek 
immediate medical attention. If the 
battery compartment does not 
close securely, stop using the 
product and keep it away from 
children.

Risk of leakage of batteries/ 
rechargeable batteries
   Avoid extreme environmental 

conditions and temperatures, 
which could affect batteries/ 
rechargeable batteries, e.g.  
radiators/direct sunlight.

   If batteries/rechargeable batteries 
have leaked, avoid contact with 
skin, eyes and mucous membranes 
with the chemicals! Flush imme-
diately the affected areas with 
fresh water and seek medical  
attention!

    WEAR PROTECTIVE 
GLOVES! Leaked or 

  damaged batteries/rechargeable 
batteries can cause burns on con-
tact with the skin. Wear suitable 
protective gloves at all times if 
such an event occurs.

   In the event of a leakage of  
batteries/rechargeable batteries, 
immediately remove them from 
the product to prevent damage.

   Only use the same type of bat-
teries/rechargeable batteries. 
Do not mix used and new batter-
ies/rechargeable batteries.

   Remove batteries/rechargeable 
batteries if the product will not 
be used for a longer period.

Risk of damage of the product
   Only use the specified type of 

battery/rechargeable battery!
   Insert batteries/rechargeable 

batteries according to polarity 
marks (+) and (-) on the battery/ 
rechargeable battery and the 
product.

   Use a dry lint-free cloth or cotton 
swab to clean the contacts on the 
battery/rechargeable battery 
and in the battery compartment 
before inserting!
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   Remove exhausted batteries/ 
rechargeable batteries from the  
product immediately.

  Using the product  
for the first time

Note: Please remove all packaging material from 
the product.
Note: The product has two viewing sides. One side 
is the normal mirror on the main body 3  and on the 
other side there is the mirror with 5 x magnification–
cover 4 .

 Wall fastening

  Remove the wall bracket 1  and attach it to the 
wall using the assembly kit (2 screws, 2 wall 
plugs) 7  and the template for wall fastening 10  
provided. 

 Note: The length unit is mm.
  First mark the desired position on the wall and 

drill 2 holes at the appropriate intervals.
  Insert the wall plugs. Then attach the wall 

bracket 1 , by screwing the screws into the 
wall plugs.

  Now attach the mirror to the wall by screwing 
in the cap nut 11  on the underneath of the wall 
bracket 1  (see Fig. A).

  Inserting/replacing batteries

  Rotate the mirror side with 5 x magnification 
clockwise and remove the cover 4  slowly and 
gently (see Fig. B).

  Note: The manufacturer is not liable for  
damage of cover 4  caused by improper use. 

  Insert the batteries in the battery compartment 8 . 
Please note the correct polarity, which is displa-
yed in the battery compartment 8  (see Fig. C).

  Close the cover and replace the cover 4  after 
inserting/changing the batteries by turning it 
counter clockwise (see Fig. B) until the cover 4  
aligned the  symbol (see Fig. B).

  Note: When reapplying the cover 4 , make sure 
the cover 4  is positioned with the  symbol on 
the main body 3  before rotating the cover 4 . 

 Use

Note: The product is only suitable as a mirror with 
normal or 5x magnification. It is NOT intended to be 
used as table lamp for household room illumination.
  Hold the product and touch the ON/OFF  

button 5  on the bottom of the main mirror  
to turn on the light.

  Press the ON/OFF button 5  for approx.  
3 seconds to set the brightness of light.

  Select the LED color by touching the ON/OFF 
button 5 . 

 1st press: daylight
 2nd press: warm white
 3rd press: neutral white
  Double click the ON/OFF button 5  to turn off 

the light after you are finished.
  To select the regular plane mirror or 5 x magni-

fication mirror, rotate the main body 3  to the 
desired side around the mirror pivot 6 . 

 Note: Five times magnification

  Adjust the mirror position by moving the swiveling 
telescopic arm 2  (see Fig. D).

 Cleaning and care

  Before cleaning, switch off the product and  
remove the batteries. 

  Never use liquids or detergents, as these will 
damage the product.

  Clean the product on the outside only with a 
soft, dry cloth.

 Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.
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b

a

 Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics/20–22: paper and fibre-
board/80–98: composite materials.

 Contact your local refuse disposal authority 
for more details of how to dispose of 
your worn-out product.

 To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information 
on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local 
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries 
must be recycled in accordance with Directive 
2006/66/EC and its amendments. Please return 
the batteries/rechargeable batteries and/or the 
product to the available collection points.

Environmental damage through 
incorrect disposal of the batteries/ 
rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be dis-
posed of with the usual domestic waste. They may 
contain toxic heavy metals and are subject to haz-
ardous waste treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/rechargeable 
batteries at a local collection point.

 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this product. 
Your legal rights are not limited in any way by our 
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. The warranty period begins on the date 
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as proof of 
purchase.

Any damage or defects already present at the time 
of purchase must be reported without delay after 
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of purchase, 
we will repair or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is not extended 
as a result of a claim being granted. This also applies 
to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing  
defects. This warranty does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, 
tubes, cartridges), nor damage to fragile parts,  
e.g. switches or glass parts.

 Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number 
(IAN 444852_2307) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, 
an engraving on the front page of the instructions 
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or 
bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact 
the service department listed either by telephone or 
by e-mail.
You can return a defective product to us free of 
charge to the service address that will be provided 
to you. Ensure that you enclose the proof of purchase 
(till receipt) and information about what the defect 
is and when it occurred.
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 Service

  Service Great Britain
 Tel.: 0800 0569216 
 E-Mail: owim@lidl.co.uk

 Service Ireland
 Tel.:  1800 200736
 E-Mail: owim@lidl.ie

 Service Northern Ireland
 Tel.: 0800 0927852
 E-Mail: owim@lidl.ie
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Gelijkstroom/-spanning

Veiligheidsinstructies
Instructies

Ontgrendelen

Vergrendelen

Houd de batterijen buiten het bereik 
van kinderen.

Gooi batterijen niet in het vuur.

Plaats batterijen niet met de verkeerde 
polariteit (+ en -).

Beschadig/vervorm batterijen niet.

Open/demonteer batterijen niet.

Gebruik alleen batterijen van hetzelfde 
type/hetzelfde merk.

Meng gebruikte batterijen niet met 
nieuwe.

Gewone batterijen kunnen niet weer 
worden opgeladen.

Houd batterijen uit de buurt van water 
en overmatig vocht.

Sluit batterijen niet kort.

Plaats batterijen met de juiste polariteit 
(+ en -).

ON/OFF-knop

De CE-markering duidt op conformiteit 
met relevante EU-richtlijnen die van 
toepassing zijn op dit product.

Legenda van de gebruikte pictogrammen

De UKCA-markering duidt op conformi-
teit met relevante GB-richtlijnen die van 
toepassing zijn op dit product. 
(Het logo van de UKCA-markering is 
uitsluitend geldig in Groot-Brittannië.)

Verlichte make-up spiegel

  Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
product. U heeft voor een hoogwaardig product 
gekozen. De gebruiksaanwijzing is een deel van 
het product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen 
voor veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U 
zich voor de ingebruikname van het product met alle 
bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor 
de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig 
alle documenten bij doorgifte van het product aan 
derden.

  Correct gebruik

Dit product is alleen bedoeld om als cosmeticaspiegel 
te worden gebruikt en de verlichting dient uitsluitend 
om het zicht te verbeteren zonder schaduwwerking. 
Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik in 
privé-huishoudens en mag niet binnen de medische 
en commerciële sector worden gebruikt. De fabrikant 
is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van on-
juist gebruik.
  Dit product is niet geschikt voor de 

verlichting van kamers in privéhuis-
houdens.

  Het product is alleen geschikt voor 
gebruik binnenshuis.
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 Beschrijving van de onderdelen

1  Wandhouder
2   Zwenkbare telesco-

pische arm
3  Hoofdgedeelte
4  Afdekking
5   ON-/OFF-toets 

(AAN/UIT)

6  Spiegelscharnier
7  Montagemateriaal
8  Batterijvak
9  Elastische riem
10   Sjabloon voor de 

wandbevestiging
11  Dopmoer

 Technische gegevens

Voedingsspanning: 6 V  
Batterijen:  4 x 1,5 V , AAA/LR03  

(mee inbegrepen)
Vermogen: 4,6 W

 Omvang van de levering

Controleer direct na het uitpakken de omvang van 
de levering op volledigheid alsook de onberispelijke 
staat van het product en alle onderdelen.

1 verlichte make-up spiegel
4 batterijen (niet oplaadbaar)
2 pluggen
2 schroeven
1 sjabloon voor de wandmontage
1 gebruiksaanwijzing

Veiligheidsinstructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSIN-
STRUCTIES EN AANWIJZINGEN 
OM DEZE LATER TE KUNNEN 
RAADPLEGEN!

    
 
  
LEVENSGEVAAR EN KANS 
OP ONGEVALLEN VOOR 
KLEUTERS EN KINDEREN! 
Laat kinderen nooit zonder toe-
zicht bij het verpakkingsmateriaal. 
Er bestaat kans op verstikking door 
verpakkingsmateriaal. Kinderen 
onderschatten vaak de gevaren. 
Houd kinderen altijd uit de buurt 
van het verpakkingsmateriaal.

  Dit product kan door kinderen 
vanaf 8 alsmede door personen 
met verminderde fysieke, senso-
rische of mentale vaardigheden 
of een gebrek aan ervaring en 
kennis worden gebruikt, als zij 
onder toezicht staan of geïnstru-
eerd werden met betrekking tot 
het veilige gebruik van het product 
en zij de hieruit voortvloeiende 
gevaren begrijpen. Kinderen mo-
gen niet met het product spelen. 
Reiniging en onderhoud mag niet 
door kinderen zonder toezicht 
worden uitgevoerd. 

  Neem het product niet in gebruik 
als het beschadigd is.

  Demonteer het product in geen 
geval. Door ondeskundige repa-
raties kan aanzienlijk gevaar voor 
de gebruiker ontstaan. Laat 
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reparaties alleen door een vak-
man uitvoeren. 

  De leds kunnen niet worden  
vervangen.

  Mochten de leds aan het einde 
van hun levensduur uitvallen, 
dan dient het gehele product te 
worden vervangen.

  Nooit in water of andere vloei-
stoffen dompelen!

  Hang geen gewicht aan de af-
dekking, aan de elastische riem 
en aan de zwenkbare telescopi-
sche arm.

  Houd kinderen uit de buurt van 
het werkbereik. Bij de levering 
behoren ook tal van schroeven 
en andere kleine voorwerpen. 
Deze kunnen, als ze worden in-
geslikt of ingeademd, levensge-
vaarlijk zijn.

  Draag een veiligheidsbril voor-
dat u de boormachine gebruikt 
voor het boren van de gaten in de 
wand/muur. Draag geen losse 
kledingstukken of handschoenen 
en bind lang haar eerst vast. Deze 
voorwerpen kunnen verstrikt raken 
in de boor of de draaiende as. 
Verstel de boormachine nooit 
terwijl deze nog draait.

  GEVAAR! ER BESTAAT LE-
VENSGEVAAR, KANS OP 
LETSEL EN MATERIËLE 
SCHADE! Lees de gebruiksaan-
wijzing en veiligheidsinstructies 
van uw boormachine zorgvuldig 
door.

  GEVAAR! KANS OP DODE-
LIJK LETSEL! Zorg ervoor dat 
u niet op stroom-, gas- of water-
leidingen stuit bij het boren in de 
wand/muur. Controleer de wand  
eventueel met een kabel-/leiding-
zoeker voordat u gaat boren.

 Vermijd brandgevaar 
en kans op letsel

    VOORZICHTIG!  
LETSELGEVAAR! Voer 

  het product af, als de spiegel is 
gebroken.

    VOORZICHTIG! 
BRANDGEVAAR! Stel 

  het product nooit bloot aan direct 
zonlicht of andere lichtbronnen. 
Laat het product nooit onbeheerd 
achter. Anders bestaat er brand-
gevaar door gebundelde licht-
stralen en geconcentreerde hitte.

  Stel het product niet bloot aan 
extreme temperaturen of sterke 
mechanische belastingen. Anders 
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kan dit tot vervormingen van het 
product leiden.

 Veiligheidsinstructies 
voor batterijen/
accu‘s

  LET OP! Bevat inslikbare AAA- 
batterijen! Verstikkingsgevaar!

BATTERIJEN BUITEN HET BEREIK VAN  
KINDEREN BEWAREN! 
Het inslikken kan chemische brandwonden, 
perforatie van zacht weefsel en de dood tot 
gevolg hebben. Ernstige inwendige brand-
wonden kunnen binnen 2 uur na het inslikken 
optreden. Direct een arts raadplegen.

WAARSCHUWING!

  LEVENSGEVAAR! Houd bat-
terijen/accu‘s buiten het bereik 
van kinderen. Raadpleeg bij in-
slikken onmiddellijk een arts!

   Inslikken kan leiden tot inwendige 
verbrandingen, perforatie van 
zacht weefsel en tot de dood. 
Ernstige inwendige verbrandingen 
kunnen binnen 2 uur na het  
inslikken optreden. 

    EXPLOSIEGEVAAR! 
Laad niet oplaadbare 

  batterijen nooit op. Sluit de bat-
terijen/accu‘s niet kort en/of 
open deze niet. Daardoor kan 
de batterij oververhit raken, in 
brand vliegen of exploderen.

  Gooi batterijen/accu‘s nooit in 
het vuur of water.

  Stel batterijen/accu‘s nooit bloot 
aan mechanische belastingen.

    WAARSCHUWING: gooi 
lege batterijen meteen weg. 
Houd nieuwe en gebruikte bat-
terijen uit de buurt van kinderen. 
Als u denkt dat er batterijen zijn 
ingeslikt of misschien in een li-
chaamsdeel terecht zijn geko-
men, raadpleeg dan direct een 
arts. Wanneer het batterijvak 
zich niet goed laat sluiten, mag 
het product niet meer worden 
gebruikt en moet het uit de buurt 
van kinderen worden gehouden.

Risico dat de batterijen/ 
accu’s lekken
   Vermijd extreme omstandigheden 

en temperaturen die invloed op 
de batterijen/accu‘s zouden 
kunnen hebben bijv. radiatoren/ 
direct zonlicht.

  Bij lekkende batterijen/accu‘s 
het contact van de chemicaliën 
met de huid, ogen en slijmvliezen 
vermijden! Spoel de desbetref-
fende plekken direct af met schoon 
water en raadpleeg onmiddellijk 
een arts!
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    DRAAG VEILIGHEIDS-
HANDSCHOENEN! 

  Lekkende of beschadigde batte-
rijen/accu‘s kunnen in geval van 
huidcontact chemische brand-
wonden veroorzaken. Draag 
daarom in dit geval geschikte 
veiligheidshandschoenen.

  Als de batterijen/accu‘s lekken, 
dient u deze direct uit het product 
te halen om beschadigingen te 
vermijden.

  Gebruik alleen batterijen/accu‘s 
van hetzelfde type. Gebruik nooit 
nieuwe en oude batterijen/accu‘s 
door elkaar!

  Verwijder de batterijen/accu‘s, 
als u het product gedurende een 
langere periode niet gebruikt.

Risico op beschadiging van 
het product
  Gebruik uitsluitend het aangege-

ven type batterij/accu!
  Plaats de batterijen/accu‘s vol-

gens de weergegeven polariteit 
(+) en (-) op batterij/accu en op 
product.

  Reinig de contacten van de bat-
terij/accu en in het batterijvak 
voor het plaatsen met een droge, 
pluisvrije doek of wattenstaafje!

  Verwijder verbruikte batterijen/ 
accu‘s direct uit het product.

 Product in gebruik nemen

Opmerking: verwijder al het verpakkingsmateriaal 
van het product.
Opmerking: het product heeft een spiegel aan 
beide zijden. Een zijde is de normale spiegel op het 
hoofdgedeelte 3  en op de andere zijde bevindt 
zich de spiegel incl. afdekking 4  met vijfvoudige 
vergroting.

 Wandmontage

  Verwijder de wandhouder 1  en bevestig deze 
met het meegeleverde montagemateriaal 7  
(2 schroeven, 2 pluggen) en het sjabloon voor 
de wandbevestiging 10  aan de wand. 

 Opmerking: de lengte-eenheid is mm.
  Markeer eerst de gewenste positie op de wand 

en boor de 2 gaten met de betreffende onder-
linge afstand.

  Stop de pluggen erin. Bevestig vervolgens de 
wandhouder 1  door de schroeven in de plug-
gen te draaien.

  Bevestig vervolgens de spiegel aan de wand 
door de dopmoer 11  aan de onderkant van de 
wandhouder 1  erin te draaien (zie afb. A).

  Batterijen plaatsen/vervangen

  Draai de vijfvoudig vergrotende spiegel met de 
klok mee en verwijder de afdekking 4  lang-
zaam en voorzichtig (zie afb. B). 

  Opmerking: de fabrikant is niet aansprakelijk 
voor schade aan de afdekking 4  die voortvloeit 
uit ondeskundig gebruik.

  Plaats de batterijen in het batterijvak 8 . Let hier-
bij op de juiste polariteit zoals in het batterijvak 
8  wordt aangegeven (zie afb. C).

  Sluit de afdekking en plaats na het plaatsen/
vervangen van de batterijen de afdekking 4  
weer terug door tegen de klok in te draaien (zie 
afb. B), totdat de afdekking 4  en het  -sym-
bool op elkaar zijn afgestemd (zie afb. B).

  Opmerking: let bij het plaatsen van de afdek-
king 4  erop dat de afdekking 4  zo wordt 
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geplaatst, dat hij is uitgelijnd met het  -symbool, 
alvorens de afdekking 4  te draaien.

 Bediening

Opmerking: het product is uitsluitend geschikt 
als normale spiegel of met vijfvoudige vergroting. 
Het is NIET bedoeld als tafellamp voor het verlich-
ten van woonruimtes.
  Houd het product vast en raak de ON-/OFF-

toets 5  aan de onderzijde van het hoofdge-
deelte, om het licht in te schakelen.

  Druk gedurende ca. 3 seconden op de ON-/
OFF-toets 5 , om de helderheid van de lamp 
aan te passen.

  Kies de LED-kleur door de ON-/OFF-toets 5  
aan te raken.

 1 x drukken: daglicht
 2 x drukken: warm wit
 3 x drukken: neutraal wit
  Druk twee keer op de ON-/OFF-toets 5  om 

het licht uit te schakelen als u klaar bent.
  Draai het hoofdgedeelte 3  op het spiegelschar-

nier 6  naar de gewenste zijde om tussen de 
normale spiegel of de spiegel met vijfvoudige 
vergroting te kiezen. 

 Opmerking: vijfvoudige vergroting

  Stel de spiegelpositie in, door de zwenkbare 
telescopische arm 2  in de gewenste positie te 
bewegen (zie afb. D).

 Reiniging en onderhoud

  Schakel het product uit en verwijder de batterijen 
voor de reiniging.

  Gebruik in geen geval vloeistoffen en reinigings-
middelen omdat deze het product beschadigen.

  Reinig het product alleen aan de buitenzijde 
met een zachte, droge doek.

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

 Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen/20–22: 
papier en vezelplaten/80–98: compo-
sietmaterialen.

 Informatie over de mogelijkheden om 
het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.

 Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun openingstij-
den kunt u zich bij uw aangewezen in-
stantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s moeten 
volgens de richtlijn 2006/66/EG en veranderingen 
daarop worden gerecycled. Geef batterijen/accu‘s 
en/of het product af bij de daarvoor bestemde ver-
zamelstations.

Milieuschade door foutieve  
verwijdering van de batterijen/ 
accu‘s!

Batterijen/accu‘s mogen niet via het huisvuil worden 
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen  
bevatten en vallen onder het chemisch afval. De 
chemische symbolen van de zware metalen zijn: 
Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbru-
ikte batterijen/accu‘s daarom af bij een gemeente-
lijk inzamelpunt.
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  Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecon-
troleerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten 
hebt u tegenover de verkoper van het product wet-
telijke rechten. Uw wettelijke rechten worden op 
geen enkele manier door onze hieronder vermelde 
garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de 
datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs 
van aankoop op een veilige plek aangezien dit  
document nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het 
moment van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen 
na het uitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum 
een materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij 
het – naar onze keuze – gratis voor u repareren of 
vervangen. De garantieperiode wordt door een plaats-
gevonden garantieverlening niet verlengd. Dit geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd bescha-
digd of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. 
Deze garantie dekt geen productonderdelen die aan 
normale slijtage onderhevig zijn en daarom als ver-
bruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen, 
oplaadbare batterijen, slangen, inktpatronen), noch 
dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv. scha-
kelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

  Afwikkeling in geval  
van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te 
waarborgen dient u de volgende instructies in acht 
te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (IAN 444852_2307) als bewijs van 
aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegra-
veerd, op het titelblad van uw handleiding (linkson-
der) of als sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere  
gebreken optreden, dient u eerst telefonisch of per 
e-mail contact met de onderstaande service-afdeling 
op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan sa-
men met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermel-
ding van de concrete schade alsmede het tijdstip 
van optreden voor u franco aan het u meegedeelde 
servicepunt verzenden.

 Service

  Service Nederland
 Tel.:  08000225537
 E-Mail: owim@lidl.nl

  Service Belgiё
 Tel.:  080071011
 Tel.: 80023970 (Luxemburg)
 E-Mail: owim@lidl.be
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Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Entriegeln

Verriegeln

Halten Sie die Batterien außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.

Setzen Sie Batterien nicht entgegen  
der richtigen Polarität (+ und –) ein.

Beschädigen/verformen Sie  
Batterien nicht.

Öffnen/zerlegen Sie Batterien nicht.

Verwenden Sie nur Batterien des  
gleichen Typs/der gleichen Marke.

Mischen Sie nicht gebrauchte  
Batterien mit neuen.

Batterien sind nicht wiederaufladbar.

Halten Sie Batterien von Wasser und 
übermäßiger Feuchtigkeit fern.

Schließen Sie Batterien nicht kurz.

Setzen Sie Batterien mit der richtigen 
Polarität (+ und –) ein.

ON-/OFF-Taste

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformi-
tät mit den für das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Legende der verwendeten Piktogramme

Das UKCA-Zeichen bestätigt die  
Konformität mit den für das Produkt zu-
treffenden Richtlinien in Großbritannien. 
(Das UKCA-Zeichen gilt nur für  
Großbritannien.)

Beleuchteter Make-up-Spiegel

  Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist nur zur Verwendung als Kosmetik-
spiegel vorgesehen und das Licht dient ausschließlich 
zur besseren Sicht ohne Schattenwurf. Das Produkt 
ist nur für den privaten Hausgebrauch vorgesehen 
und darf nicht in medizinischen oder gewerblichen 
Bereichen verwendet werden. Der Hersteller haftet 
nicht für Schäden, die durch unsachgemäßen Ge-
brauch entstehen.
  Dieses Produkt ist nicht zur Raum-

beleuchtung im Haushalt geeignet.

  Das Produkt ist nur für den  
Innenbereich geeignet.
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 Teilebeschreibung

1  Wandhalterung
2   Schwenkbarer  

Teleskop-Arm
3  Hauptteil
4  Abdeckung
5   ON-/OFF-Taste 

(EIN/AUS)

6  Spiegelgelenk
7  Montagematerial
8  Batteriefach
9  Elastischer Gurt
10   Schablone zur 

Wandbefestigung
11  Hutmutter

 Technische Daten

Betriebsspannung: 6 V  
Batterien:   4 x 1,5 V , AAA/LR03  

(im Lieferumfang enthalten) 
Leistung: 4,6 W

 Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den ein-
wandfreien Zustand des Produktes und aller Teile. 

1 Beleuchteter Make-up-Spiegel
4 Batterien (nicht aufladbar)
2 Dübel
2 Schrauben
1 Schablone für Wandmontage
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS-
HINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

      
LEBENS- UND UNFALL-

  GEFAHR FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! Lassen Sie Kinder 

niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Ver-
packungsmaterial. Kinder unter-
schätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets vom Ver-
packungsmaterial fern.

  Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren  
Gebrauchs des Produktes unter-
wiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefah ren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen. Reinigung und Be-
nutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden. 

  Nehmen Sie das Produkt nicht in 
Betrieb, wenn es beschädigt ist.

  Nehmen Sie das Produkt keines-
falls auseinander. Durch unsachge- 
mäße Reparaturen können erheb-
liche Gefahren für den Benutzer 
entstehen. Lassen Sie Reparaturen 
nur von Fachkräften durchführen. 

  Die LEDs sind nicht austauschbar.
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  Sollten die LEDs am Ende ihrer 
Lebensdauer ausfallen, muss das 
ganze Produkt ersetzt werden.

  Niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen!

  Hängen Sie kein Gewicht an die 
Abdeckung, an den elastischen 
Gurt und an den schwenkbaren 
Teleskop-Arm.

  Halten Sie Kinder aus dem Arbeits-
bereich fern. Im Lieferumfang sind 
eine Vielzahl von Schrauben und 
anderen Kleinteilen enthalten. Diese 
können sich bei Verschlucken oder 
Einatmen als lebensgefährlich 
erweisen.

  Bevor Sie die Bohrmaschine zum 
Bohren von Löchern in der Wand 
verwenden, tragen Sie bitte eine 
Schutzbrille. Tragen Sie keine  
losen Kleidungsstücke oder Hand-
schuhe und halten Sie lange Haare 
zurückgebunden. Diese Gegen-
stände können sich im Bohrer oder 
in der Spindel verfangen. Verstel-
len Sie die Bohrmaschine niemals 
bei laufendem Betrieb.

  GEFAHR! ES BESTEHT LEBENS-
GEFAHR, VERLETZUNGS-
GEFAHR UND GEFAHR VON 
SACHBESCHÄDIGUNG!  
Lesen Sie die Bedienungs- und 
Sicherheitshinweise Ihrer Bohr-
maschine sorgfältig durch.

  GEFAHR! GEFAHR VON TÖD-
LICHEN VERLETZUNGEN! 
Vermeiden Sie es, beim Bohren in 
der Wand auf Strom-, Gas- oder 
Wasserleitungen zu stoßen. Prüfen 
Sie ggf. mit einem Kabelsuchgerät, 
bevor Sie in eine Wand bohren.

 Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr

    VORSICHT! VERLET-
ZUNGSGEFAHR! 

  Entsorgen Sie das Produkt, wenn 
der Spiegel zerbrochen ist. 

    VORSICHT! BRAND-
GEFAHR! Setzen Sie 

  das Produkt niemals direktem 
Sonnenlicht oder anderen Licht-
quellen aus. Lassen Sie das  
Produkt niemals unbeaufsichtigt. 
Andernfalls besteht Brandgefahr 
durch gebündelte Lichtstrahlen 
und konzentrierte Hitze.

  Setzen Sie das Produkt keinen ex-
tremen Temperaturen oder starken 
mechanischen Beanspruchungen 
aus. Andernfalls kann es zu Defor-
mierungen des Produkts kommen.
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 Sicherheitshinweise 
für Batterien/Akkus

  ACHTUNG! Enthält verschluck-
bare AAA-Batterien! Erstickungs-
gefahr!

BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE 
VON KINDERN AUFBEWAHREN! 
Das Verschlucken kann chemische Verbren-
nungen, Perforation von Weichteilgewebe 
und den Tod verursachen. Schwere Ver-
brennungen können innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auftreten. Sofort 
einen Arzt aufsuchen.

WARNUNG!

  LEBENSGEFAHR! Halten Sie 
Batterien/Akkus außer Reichweite 
von Kindern. Suchen Sie im Falle 
eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

  Verschlucken kann zu Verbren-
nungen, Perforation von Weich-
gewebe und Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können innerhalb 
von 2 Stunden nach dem Ver-
schlucken auftreten.

    EXPLOSIONSGE-
FAHR! Laden Sie nicht 

  aufladbare Batterien niemals wie-
der auf. Schließen Sie Batterien/ 
Akkus nicht kurz und/oder öffnen 
Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können 
die Folge sein.

  Werfen Sie Batterien/Akkus  
niemals in Feuer oder Wasser.

   Setzen Sie Batterien/Akkus kei-
ner mechanischen Belastung aus.

    WARNUNG: Entsorgen Sie 
verbrauchte Batterien sofort. 
Halten Sie neue und gebrauchte 
Batterien von Kindern fern. 
Wenn Sie glauben, dass Batterien 
verschluckt oder in ein Körperteil 
gelangt sein könnten, suchen Sie 
sofort einen Arzt auf. Wenn sich 
das Batteriefach nicht sicher 
schließen lässt, verwenden Sie 
das Produkt nicht mehr und halten 
Sie es von Kindern fern.

Risiko des Auslaufens von 
Batterien/Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedin-

gungen und Temperaturen, die 
auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern/ 
direkte Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus ausge-
laufen sind, vermeiden Sie den 
Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemika-
lien! Spülen Sie die betroffenen 
Stellen sofort mit klarem Wasser 
und suchen Sie einen Arzt auf!

    SCHUTZHAND-
SCHUHE TRAGEN! 

  Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien/Akkus können bei  
Berührung mit der Haut 
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Verätzungen verursachen. Tra-
gen Sie deshalb in diesem Fall 
geeignete Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der 
Batterien/Akkus entfernen Sie 
diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien/ 
Akkus des gleichen Typs. Mischen 
Sie nicht alte Batterien/Akkus 
mit neuen!

  Entfernen Sie die Batterien/ 
Akkus, wenn das Produkt längere 
Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des 
Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich 

den angegebenen Batterietyp/ 
Akkutyp!

  Setzen Sie Batterien/Akkus ge-
mäß der Polaritätskennzeichnung 
(+) und (-) an Batterie/Akku und 
des Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte an Batterie/ 
Akku und im Batteriefach vor dem 
Einlegen mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch oder Watte-
stäbchen!

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien/ 
Akkus umgehend aus dem Produkt.

 Produkt in Betrieb nehmen

Hinweis: Entfernen Sie das gesamte Verpackungs-
material vom Produkt.
Hinweis: Das Produkt hat zwei Seiten zum Be-
trachten. Eine Seite ist der normale Spiegel auf dem 
Hauptteil 3  und auf der anderen Seite befindet sich 
der Spiegel inklusive Abdeckung 4  mit 5-facher 
Vergrößerung.

 Wandmontage

  Entfernen Sie die Wandhalterung 1  und befes-
tigen Sie sie mit dem mitgelieferten Montagema-
terial 7  (2 Schrauben, 2 Dübel) und der Schablone 
zur Wandbefestigung 10  an der Wand. 

 Hinweis: Die Längeneinheit ist mm.
  Markieren Sie zunächst die gewünschte Position 

an der Wand und bohren Sie 2 Löcher im ent-
sprechenden Abstand.

  Setzen Sie die Dübel ein. Befestigen Sie dann die 
Wandhalterung 1 , indem Sie die Schrauben 
in die Dübel schrauben.

  Befestigen Sie nun den Spiegel an der Wand, 
indem Sie die Hutmutter 11  an der Unterseite der 
Wandhalterung 1  eindrehen (siehe Abb. A).

  Batterien einsetzen/wechseln

  Drehen Sie die 5-fach vergrößernde Spiegelflä-
che im Uhrzeigersinn und entfernen Sie die  
Abdeckung 4  langsam und vorsichtig (siehe 
Abb. B). 

  Hinweis: Der Hersteller haftet nicht für Schä-
den an der Abdeckung 4 , die durch unsach-
gemäßen Gebrauch verursacht werden.

  Setzen Sie die Batterien ins Batteriefach 8  ein. 
Achten Sie dabei auf die korrekte Polarität, wie 
im Batteriefach 8  angezeigt (siehe Abb. C).

  Schließen Sie die Abdeckung und setzen Sie 
nach dem Einsetzen/Wechseln der Batterien die 
Abdeckung 4  wieder auf durch Drehen gegen 
den Uhrzeigersinn (siehe Abb. B), bis die Ab-
deckung 4  und das  -Symbol aneinander 
ausgerichtet sind (siehe Abb. B).
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  Hinweis: Achten Sie beim Wiedereinsetzen der 
Abdeckung 4  darauf, dass die Abdeckung 4  
so positioniert ist, dass sie mit dem -Symbol 
ausgerichtet ist, bevor Sie die Abdeckung 4  
drehen.

 Bedienung

Hinweis: Das Produkt ist ausschließlich als normaler 
Spiegel oder mit 5-facher Vergrößerung geeignet. 
Es ist NICHT als Tischleuchte für die Beleuchtung von 
Wohnräumen gedacht.
  Halten Sie das Produkt und berühren Sie die 

ON-/OFF-Taste 5  an der Unterseite des Haupt-
teils, um das Licht einzuschalten.

  Drücken Sie die ON-/OFF-Taste 5  für ca.  
3 Sekunden, um die Helligkeit des Lichts ein-
zustellen.

  Wählen Sie die LED-Farbe durch Berühren der 
ON-/OFF-Taste 5 .

 1. Drücken: Tageslicht
 2. Drücken: Warmweiß
 3. Drücken: Neutrales weiß
  Drücken Sie zweimal auf die ON-/OFF-Taste 5 , 

um das Licht auszuschalten, wenn Sie fertig sind.
  Um zwischen dem normalen Spiegel oder dem 

Spiegel mit der 5-fachen Vergrößerung zu wählen, 
drehen Sie das Hauptteil 3  am Spiegelgelenk 6  
auf die gewünschte Seite. 

 Hinweis: 5-fach Vergrößerung

  Stellen Sie die Spiegelposition ein, indem Sie 
den schwenkbaren Teleskop-Arm 2  in die  
gewünschte Position bewegen (siehe Abb. D).

 Reinigung und Pflege

  Schalten Sie vor der Reinigung das Produkt aus 
und entnehmen Sie die Batterien. 

  Verwenden Sie in keinem Fall Flüssigkeiten und 
keine Reinigungsmittel, da diese das Produkt  
beschädigen.

  Reinigen Sie das Produkt nur äußerlich mit einem 
weichen, trockenen Tuch.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall- 
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98:  
Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ih-
rer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschut-
zes nicht in den Hausmüll, sondern 
führen Sie es einer fachgerechten Entsor-
gung zu. Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer 
zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Ände-
rungen recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus 
und/oder das Produkt über die angebotenen Sam-
meleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/ 
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.
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 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben  
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab  
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungs- 
fehler aufweisen, werden wir es – nach unserer 
Wahl – kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. 
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen statt-
gegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschä-
digt oder unsachgemäß verwendet oder gewartet 
wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-
teile, die normalem Verschleiß unterliegen, und somit 
als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

  Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens  
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 444852_2307) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mit-
geteilte Service-Anschrift übersenden.

 Service

  Service Deutschland
 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch
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